
סדר התפילות ליו	 העצמאות
Order of Israel Independence Day Service

The order of this service follows the Rinat Yisrael siddur.  Pages listed are in the Art Scroll 

Siddur and Hertz Chumash.  Pages found only in the black RCA version of the Art Scroll Siddur 

are labeled as such.  Translations are by Rabbi Gradofsky, unless otherwise indicated.

Memorial Day for IDF Soldiers - יו	 הזכרו�

,For Fallen Israeli Soldiers (RCA Siddur p. 814) א�ל מלא  • 

 •  Mi Sheberach for Israeli Soldiers (RCA Siddur p. 444).

 •  Prayer for the State of Israel (RCA Siddur p.  450).

Israel Independence Day Evening Service- מעריב ליו	 העצמאות

Psalm 107 (Trans. 1917 JPS)

1 'O give thanks unto the LORD, for He is 

good, for His mercy endureth forever.' 2 So let 

the redeemed of the LORD say, whom He 

hath redeemed from the hand of the adversary; 

3 And gathered them out of the lands, from the 

east and from the west, from the north and 

from the sea. 4 They wandered in the 

wilderness in a desert way; they found no city 

of habitation. 5 Hungry and thirsty, their soul 

fainted in them. 6 Then they cried unto the 

LORD in their trouble, and He delivered them 

out of their distresses. 7 And He led them by a 

straight way, that they might go to a city of 

habitation. 8 Let them give thanks unto the 

LORD for His mercy, and for His wonderful 

works to the children of men! 9 For He hath 

satisfied the longing soul, and the hungry soul 

He hath filled with good. 10 Such as sat in 

darkness and in the shadow of death, being 

bound in affliction and iron- 11 Because they 

rebelled against the words of God, and 

condemned the counsel of the Most High. 12 

Therefore He humbled their heart with travail, 

they stumbled, and there was none to help-- 13 

They cried unto the LORD in their trouble, 

and He saved them out of their distresses. 

 Ê˜ ˜¯Ù ÌÈÏ‰˙
 ÌÏ»…ÂÚÏ¿ Èk ƒ ·…ÂË Èk ƒ '‰Ï« e „‰… (‡)

:…Âc Ò¿Á«
 „i «Óƒ ÌÏ»‡»b ¿ ¯L ∆‡¬ '‰ ÈÏ≈e ‡b ¿ e ̄Ó¿‡È… (·)

:¯»̂
 · »̄Ú¬n «Óƒe  Á »̄Ê¿n ƒÓƒ Ì»̂a ¿ ƒ̃ ˙…Âˆ »̄‡¬Ó≈e  (‚)

:Ìi »Óƒe  Ô…ÂÙv »Óƒ
 ¯ÈÚƒ Í¿ ∆̄c » Ô…ÂÓÈL ƒÈa ƒ ¯a »„¿n ƒ·« e Úz » („)

:e ‡»̂Ó» ‡…Ï ·L »…ÂÓ
 Ì‰∆a » ÌL »Ù¿.« ÌÈ‡ƒÓ≈¿̂ Ìb « ÌÈ·ƒÚ≈ ¿̄ (‰)

:Ûh »Ú«¿̇z ƒ
 Ì‰∆Ï» ¯v «a « '‰ Ï‡∆ e ̃Ú¬¿̂i ƒÂ« (Â)

:ÌÏ≈Èv ƒÈ« Ì‰∆È≈̇…Â˜e ̂n ¿Óƒ
 Ï‡∆ ˙Î∆Ï∆Ï» ‰ »̄L »È¿ Í¿ ∆̄„∆a ¿ ÌÎ≈È ƒ̄„¿i «Â« (Ê)

:·L »…ÂÓ ¯ÈÚƒ
 ÂÈ»̇…Â‡Ï¿Ù¿.ƒÂ¿ …Âc Ò¿Á« '‰Ï« e „…ÂÈ (Á)

:Ì„»‡» È.≈·¿Ïƒ
 ‰·»Ú≈ ¿̄ L Ù∆.∆Â¿ ‰ »̃̃≈L … L Ù∆.∆ Ú«Èa ƒN ¿‰ƒ Èk ƒ (Ë)

:·…ÂË ‡l ≈Óƒ
 È.ƒÚ√ È ≈̄ÈÒƒ‡¬ ˙Â∆Ó»Ï¿̂«Â¿ Í¿L ∆Á… È·≈L ¿È… (È)

:ÏÊ∆ ¿̄·«e 
 ˙«̂Ú¬Â« Ï-‡≈ È ≈̄Ó¿‡ƒ e ̄Ó¿‰ƒ Èk ƒ (‡È)

:e ̂‡».» Ô…ÂÈÏ¿Ú∆
 ÔÈ‡≈Â¿ e ÏL ¿k » Ìa »Ïƒ ÏÓ»Ú»a ∆ Ú.«Î¿i «Â« (·È)

:¯Ê≈Ú…
 Ì‰∆Ï» ¯v «a « '‰ Ï‡∆ e ̃Ú¬Ê¿i ƒÂ« (‚È)

:ÌÚ≈ÈL ƒ…ÂÈ Ì‰∆È≈̇…Â˜À̂n ¿Óƒ
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14 He brought them out of darkness and the 

shadow of death, and broke their bands in 

sunder. 15 Let them give thanks unto the 

LORD for His mercy, and for His wonderful 

works to the children of men! 16 For He hath 

broken the gates of brass, and cut the bars of 

iron in sunder. 17 Crazed because of the way 

of their transgression, and afflicted because of 

their iniquities--18 Their soul abhorred all 

manner of food, and they drew near unto the 

gates of death--19 They cried unto the LORD 

in their trouble, and He saved them out of their 

distresses; 20 He sent His word, and healed 

them, and delivered them from their graves. 

21 Let them give thanks unto the LORD for 

His mercy, and for His wonderful works to the 

children of men! 22 And let them offer the 

sacrifices of thanksgiving, and declare His 

works with singing. 23 They that go down to 

the sea in ships, that do business in great 

waters-- 24 These saw the works of the 

LORD, and His wonders in the deep; 25 For 

He commanded, and raised the stormy wind, 

which lifted up the waves thereof; 26 They 

mounted up to the heaven, they went down to 

the deeps; their soul melted away because of 

trouble; 27 They reeled to and fro, and 

staggered like a drunken man, and all their 

wisdom was swallowed up-- 28 They cried 

unto the LORD in their trouble, and He 

brought them out of their distresses. 29 He 

made the storm a calm, so that the waves 

thereof were still. 30 Then were they glad 

because they were quiet, and He led them unto 

their desired haven. 31 Let them give thanks 

unto the LORD for His mercy, and for His 

wonderful works to the children of men! 32 

Let them exalt Him also in the assembly of the 

people, and praise Him in the seat of the 

elders. 33 He turneth rivers into a wilderness, 

and watersprings into a thirsty ground; 34 A 

fruitful land into a salt waste, for the 

wickedness of them that dwell therein. 35 He 

turneth a wilderness into a pool of water, and a 

dry land into watersprings.

 ˙Â∆Ó»Ï¿̂«Â¿ Í¿L ∆Á…Ó≈ Ì‡≈Èƒ̂…ÂÈ („È)
:˜z ≈.«È¿ Ì‰∆È≈̇…Â¯Ò¿…ÂÓe 

 ÂÈ»̇…Â‡Ï¿Ù¿.ƒÂ¿ …Âc Ò¿Á« '‰Ï« e „…ÂÈ (ÂË)
:Ì„»‡» È.≈·¿Ïƒ

 ÈÁ≈È ƒ̄·¿e  ˙L ∆Á….¿ ˙…Â˙Ï¿c « ¯a «L ƒ Èk ƒ (ÊË)
:Ú«c ≈b ƒ ÏÊ∆ ¿̄·«

 Ì‰∆È≈̇.……ÂÚ¬Ó≈e  ÌÚ»L ¿t ƒ Í¿ ∆̄c ∆Óƒ ÌÈÏƒÂƒ‡¡ (ÊÈ)
:e p Ú«¿̇Èƒ

 „Ú« e ÚÈb ƒi «Â« ÌL »Ù¿.« ·Ú≈«̇z ¿ ÏÎ∆‡… Ïk » (ÁÈ)
:˙Â∆Ó» È ≈̄Ú¬L «

 Ì‰∆Ï» ¯v «a « '‰ Ï‡∆ e ̃Ú¬Ê¿i ƒÂ« (ËÈ)
:ÌÚ≈ÈL ƒ…ÂÈ Ì‰∆È≈̇…Â˜À̂n ¿Óƒ

 Ël ≈Ó«ÈÂƒ Ì‡≈t » ¿̄ÈƒÂ¿ …Â¯·»c ¿ ÁÏ«L ¿Èƒ (Î)
:Ì»̇…Â˙ÈÁƒM  ¿Óƒ

 ÂÈ»̇…Â‡Ï¿Ù¿.ƒÂ¿ …Âc Ò¿Á« '‰Ï« e „…ÂÈ (‡Î)
:Ì„»‡» È.≈·¿Ïƒ

 e ̄t ¿Ò«ÈÂƒ ‰„»…Â˙ ÈÁ≈·¿Êƒ e Áa ¿Ê¿ÈƒÂ¿ (·Î)
:‰p » ƒ̄a ¿ ÂÈN »Ú¬Ó«

 ‰Î»‡Ï»Ó¿ ÈN ≈Ú… ˙…Âi .ƒ‡√a » Ìi »‰« È„≈̄¿…ÂÈ (‚Î)
:ÌÈa ƒ «̄ ÌÈƒÓ«a ¿

 ÂÈ»̇…Â‡Ï¿Ù¿.ƒÂ¿ '‰ ÈN ≈Ú¬Ó« e ‡ »̄ ‰n »‰≈ („Î)
:‰Ï»e ̂Ó¿a ƒ

 ‰ »̄Ú»Ò¿ Á«e ̄ „Ó≈Ú¬i «Â« ¯Ó∆‡i …Â« (‰Î)
:ÂÈl »b « ÌÓ≈…Â¯z ¿Â«

 ÌL »Ù¿.« ˙…ÂÓ…Â‰¿̇ e „ ¿̄È≈ ÌÈƒÓ«L » e ÏÚ¬È« (ÂÎ)
:‚‚»…ÂÓ¿̇ƒ̇ ‰Ú» »̄a ¿

 ÏÎ»Â¿ ¯…Âk M  ƒk « e Úe .È»Â¿ e b …ÂÁÈ» (ÊÎ)
:Úl »a «¿̇z ƒ Ì»̇Ó»Î¿Á»

 Ì‰∆Ï» ¯v «a « '‰ Ï‡∆ e ̃Ú¬¿̂i ƒÂ« (ÁÎ)
:Ì‡≈Èƒ̂…ÂÈ Ì‰∆È≈̇…̃ e ̂n ¿Óƒe 

 e L Á¡i ∆Â« ‰Ó»Ó»„¿Ïƒ ‰ »̄Ú»Ò¿ Ì ≈̃È» (ËÎ)
:Ì‰∆Èl ≈b «

 Ï‡∆ ÌÁ≈.¿i «Â« e ̃z …L ¿Èƒ ÈÎƒ e ÁÓ¿N ¿i ƒÂ« (Ï)
:Ì»̂Ù¿Á∆ Ê…ÂÁÓ¿

 ÂÈ»̇…Â‡Ï¿Ù¿.ƒÂ¿ …Âc Ò¿Á« '‰Ï« e „…ÂÈ (‡Ï)
:Ì„»‡» È.≈·¿Ïƒ

 ·L «…ÂÓ·¿e  ÌÚ» Ï‰« ¿̃a ƒ e ‰e ÓÓ¿…̄ÈÂƒ (·Ï)
:e ‰e ÏÏ¿‰«È¿ ÌÈ.ƒ ≈̃Ê¿

 ÌÈƒÓ« È‡≈»̂Ó…e  ¯a »„¿ÓƒÏ¿ ˙…Â¯‰».¿ ÌN ≈È» (‚Ï)
:Ô…Â‡n »ƒ̂Ï¿

 È·≈L ¿È… ˙Ú« »̄Ó≈ ‰Á»Ï≈Ó¿Ïƒ È ƒ̄t ¿ ı ∆̄‡∆ („Ï)
:d ·»

 ‰i »ƒ̂ ı ∆̄‡∆Â¿ ÌÈƒÓ« Ì‚«‡¬Ï« ¯a »„¿Óƒ ÌN ≈È» (‰Ï)
:ÌÈƒÓ» È‡≈»̂Ó…Ï¿

Copr. 2010, Rabbi Noah Gradofsky ב"ה

PLEASE DO NOT DISCARD

2



36 And there He maketh the hungry to dwell, 

and they establish a city of habitation; 37 And 

sow fields, and plant vineyards, which yield 

fruits of increase. 38 He blesseth them also, so 

that they are multiplied greatly, and suffereth 

not their cattle to decrease. 39 Again, they are 

diminished and dwindle away through 

oppression of evil and sorrow. 40 He poureth 

contempt upon princes, and causeth them to 

wander in the waste, where there is no way. 41 

Yet setteth He the needy on high from 

affliction, and maketh his families like a flock. 

42 The upright see it, and are glad; and all 

iniquity stoppeth her mouth. 43 Whoso is 

wise, let him observe these things, and let 

them consider the mercies of the LORD. {P}

 ¯ÈÚƒ e ..¿…ÂÎÈ¿Â« ÌÈ·ƒÚ≈ ¿̄ ÌL » ·L ∆…Âi Â« (ÂÏ)
:·L »…ÂÓ

 ÌÈÓƒ »̄Î¿ e Úh ¿i ƒÂ« ˙…Â„N » e Ú ¿̄Ê¿i ƒÂ« (ÊÏ)
:‰‡»e ·¿̇ È ƒ̄t ¿ e N Ú¬i «Â«

 ‡…Ï Ìz »Ó¿‰∆·¿e  „‡…Ó¿ e a ̄¿i ƒÂ« ÌÎ≈ ¬̄·»È¿Â« (ÁÏ)
:ËÈÚƒÓ¿È«

 ‰Ú» »̄ ¯∆̂Ú…Ó≈ e ÁL …i »Â« e ËÚ¬Ó¿i ƒÂ« (ËÏ)
:Ô…Â‚È»Â¿

 ÌÚ≈¿̇i «Â« ÌÈ·ƒÈ„ƒ.¿ ÏÚ« Êe a  Í¿Ù≈L … (Ó)
:Í¿ ∆̄„» ‡…Ï e ‰…̇a ¿

 ÌN ∆i »Â« È.ƒ…ÂÚÓ≈ Ô…ÂÈ·¿‡∆ ·b ≈N «È¿Â« (‡Ó)
:˙…ÂÁt »L ¿Óƒ Ô‡v …k «

 ‰Ï»Â¿Ú« ÏÎ»Â¿ e ÁÓ»N ¿ÈƒÂ¿ ÌÈ ƒ̄L »È¿ e ‡ ¿̄Èƒ (·Ó)
:‰»Èt ƒ ‰»̂Ù¿ »̃

 e ..¿…Âa ̇¿ÈƒÂ¿ ‰l ∆‡≈ ¯Ó»L ¿ÈƒÂ¿ ÌÎ»Á» ÈÓƒ (‚Ó)
:'‰ È„≈Ò¿Á«

 •  Psalm 97-98, p. 310-312.

 •  The first, second, and fourth paragraphs of Lecha Dodi found on page 318 (הִתְע �רְרִי, לָא, יָמִי�) 

are recited.  The refrain is replaced with: …Â· ‰Á»Ó¿N ¿.ƒÂ¿ ‰Ï»È‚ƒ.» '‰ ‰N »Ú» Ì…Âi ‰« ‰Ê∆ "The 

LORD made this day, let us celebrate  and rejoice in it!" (Psalms 118:24).

 •  The Evening service is the weekday service through the full Kaddish (256-278).

The chazan says three times, and the congregation repeats:

 „Á»‡∆ '‰ e �È‰≈…Ï-‡¡ '‰ Ï‡≈ »̄N ¿Èƒ ÚÓ«L ¿
Hear, Israel, The LORD is our God, the LORD alone!

The chazan says and the congregation repeats:

He who performed miracles for our forbearers 

and for us, and redeemed us from slavery to 

freedom, may He redeem us with complete 

redemption speedily, and gather our dispersed 

people from the four corners of the Earth.  

May all Israel be comrades.  Now let us say: 

Amen.

 e .Ï»Â¿ e .È≈̇…Â·‡¬Ï« ÌÈq ƒ.ƒ ‰N »Ú»L ∆ ÈÓƒ
 e .Ï≈‡»‚¿Èƒ ‡e ‰ .˙e ̄Á≈Ï¿ ˙e „·¿Ú«Ó≈ e ‰Ï‡»‚¿e 
 e .ÈÁ≈c ».ƒ ıa ≈ «̃ÈÂƒ ·…Â¯ »̃a ¿ ‰Ó»Ï≈L ¿ ‰Ï»‡À‚¿
 Ïk » ÌÈ ƒ̄·≈Á¬ .ı ∆̄‡»‰» ˙…ÂÙ.¿k « Úa « ¿̄‡«Ó≈

:ÔÓ≈‡» ¯Ó«‡.…Â¿ Ï‡≈ »̄N ¿Èƒ
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The chazan says: 

Numbers Chapter 10 (Trans 1917 JPS)

9 And when ye go to war in your land against 

the adversary that oppresseth you, then ye 

shall sound an alarm with the trumpets; and ye 

shall be remembered before the LORD your 

God, and ye shall be saved from your enemies.  

10 Also in the day of your gladness, and in 

your appointed seasons, and in your new 

moons, ye shall blow with the trumpets over 

your burnt-offerings, and over the sacrifices of 

your peace-offerings; and they shall be to you 

for a memorial before your God: I am the 

LORD your God.' {P}

 È ˜¯Ù ¯·„Ó·
 ÏÚ« ÌÎ∆¿̂ ¿̄‡«a ¿ ‰Ó»Á»Ï¿Óƒ e ‡·… »̇ ÈÎƒÂ¿ (Ë)
 ˙…Â¯¿̂…̂ Á¬a « Ì∆̇Ú… ≈̄‰¬Â« ÌÎ∆¿̇‡∆ ¯ ≈̄v …‰« ¯v «‰«
 Ìz ∆Ú¿L «…Â.Â¿ ÌÎ∆È‰≈…Ï-‡¡ '‰ È.≈Ù¿Ïƒ Ìz ∆ ¿̄k «Ê¿.ƒÂ¿

:ÌÎ∆È·≈È¿‡…Ó≈

 ÌÎ∆È„≈Ú¬…ÂÓ·¿e  ÌÎ∆¿̇Á«Ó¿N ƒ Ì…ÂÈ·¿e  (È)
 ÏÚ« ˙…̄ ¿̂…̂ Á¬a « Ìz ∆Ú¿ «̃̇¿e  ÌÎ∆ÈL ≈„¿Á» ÈL ≈‡ »̄·¿e 
 ÌÎ∆Ï» e È‰»Â¿ ÌÎ∆ÈÓ≈Ï¿L « ÈÁ≈·¿Êƒ ÏÚ«Â¿ ÌÎ∆È≈̇…ÏÚ…
 '‰ È.ƒ‡¬ ÌÎ∆È‰≈…Ï-‡¡ È.≈Ù¿Ïƒ Ô…Â¯k »ÊƒÏ¿

Ù :ÌÎ∆È‰≈…Ï-‡¡

A Tekiah Gedolah is sounded and all sing:

!‰È»e p a ¿‰« ÌÈƒÏ«L »e ̄Èa ƒ ‰‡»a »‰« ‰�»M  »Ï¿
Next year, in the rebuilt Jerusalem!

All say:

May it be your will before you, LORD our 

God, and God of our forebarers, that just as 

we merited to [experience]  the beginning of 

the redemption, that we too merit to hear the 

sound of the Messiah's shofar speedily in our 

day.

 e .È‰≈…Ï-‡¡ '‰ Í»È.∆Ù»l ¿Óƒ Ô…Âˆ »̄ È‰ƒÈ¿
 e .ÈÎƒf »L ∆ ÌL ≈k ¿L ¿ ,e .È≈̇…Â·‡¬ È‰≈…Ï-‡Â≈
 Ï…Â˜ Ú«Ó…L ¿Ïƒ ‰k ∆Ê¿.ƒ Ôk ≈ ,‰Ï»‡À‚¿„ƒ ‡z »Ï¿Á»¿̇‡«Ï¿

.e .ÈÓ≈È»a ¿ ‰ »̄‰≈Ó¿a ƒ Á«ÈL ƒÓ» ÏL ∆ …Â¯Ù»…ÂL 

Hatikvah

As long as within the heart a Jewish soul 

yearns, and towards the East, the eye looks 

towards Zion, 

then our hope is not lost - the two thousand 

year old hope - to be a free people in our Land, 

the land of Zion and Jerusalem.

 È„ƒe ‰È¿ L Ù∆.∆ ‰Ó»È.ƒt ¿ ··»l ≈a « „…ÂÚ-Ïk »
 ÔÈƒÚ« ‰Ó»È„ƒ̃» Á »̄Ê¿Óƒ È≈̇‡¬Ù«Ï¿e  ‰È»Óƒ…Â‰

,‰i »ÙƒÂˆ Ô…Âi Èƒ̂Ï¿

 ˙…Â.L ¿ ‰Â»̃¿z ƒ‰« e .≈̇Â»̃¿z ƒ ‰„»·¿‡» ‡…Ï „…ÂÚ
 ı ∆̄‡∆ e .È≈̂¯‡«a ¿ ÈL ƒÙ¿Á» ÌÚ« ˙…ÂÈ‰¿Ïƒ ÌÈƒt «Ï¿‡«

.ÌÈƒÏ»L »e ̄ÈÂƒ Ô…Âi ̂ƒ
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 •  Psalm 126 (p. 182)  is sung to the tune of Hatikvah:

 •  The Omer is counted on p. 282 and following.

 •  Alenu is recited p. 280, followed by Mourner's Kaddish.

Finally, we sing:

I believe with complete belief in the coming of 

the Messiah.  Though he  may tarry, even so, I 

wait for him to come every day that he may 

come..

 ˙‡«È·ƒa ¿ ‰Ó»Ï≈M  ¿ ‰.»e Ó‡¡a ∆ ÔÈÓƒ‡¬Ó« È.ƒ‡¬
 Ïk » ÌÚƒ d «Ó≈‰¿Ó«¿̇i ƒL ¿ Èt ƒ-ÏÚ-Û‡«Â¿ Á«ÈL ƒÓ»‰«
 .‡·…È»L ¿ Ì…ÂÈ ÏÎ»a ¿ …Âl -‰k ∆Á«‡¬ ‰Ê∆

People should greet each other as follows: 

‰Ó»Ï≈L ¿ ‰Ï»‡À‚¿Ïƒ ‰Á»Ó¿N ƒÏ¿ ÌÈ„ƒÚ¬…ÂÓ
A joyous Holiday, to a complete redemption!
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Israel Independence Day Morning Service- שחרית ליו	 העצמאות

 •  Pesuke deZimrah is as on Hoshanah Rabbah (i.e. follow Shabbat and Yom Tov, except that 

after Psalm 93 on page 388, we return to the weekday service with psalm 100 on p. 64).

 •  The Song of the Sea on p. 78-80 is sung aloud.

 •  After the repetition of the Amidah, full Hallel (p. 634) is recited without a blessing (some say 

a blessing).

 •  Tachanun is not recited.

 •  On Monday and Thursday, the weekly Torah reading is read.

 •  On all days, the Haftorah for the eight day of Passover is recited, Hertz Chumash p. 1023, 

without a blessing.

 •  Prayer for the Welfare of the State of Israel (p. 451), El Malei for IDF (p. 814, appears in the 

Black RCA Art Scroll only), Av Harachamim (p. 454).

 •  The service concludes from p. 150 as a regular weekday service, omitting psalm 20 on p. 152.

 •  We close with Hatikvah.

Hatikvah

As long as within the heart a Jewish soul 

yearns, and towards the East, the eye looks 

towards Zion, 

then our hope is not lost - the two thousand 

year old hope - to be a free people in our Land, 

the land of Zion and Jerusalem.

 È„ƒe ‰È¿ L Ù∆.∆ ‰Ó»È.ƒt ¿ ··»l ≈a « „…ÂÚ-Ïk »
 ÔÈƒÚ« ‰Ó»È„ƒ̃» Á »̄Ê¿Óƒ È≈̇‡¬Ù«Ï¿e  ‰È»Óƒ…Â‰

,‰i »ÙƒÂˆ Ô…Âi Èƒ̂Ï¿

 ˙…Â.L ¿ ‰Â»̃¿z ƒ‰« e .≈̇Â»̃¿z ƒ ‰„»·¿‡» ‡…Ï „…ÂÚ
 ı ∆̄‡∆ e .È≈̂¯‡«a ¿ ÈL ƒÙ¿Á» ÌÚ« ˙…ÂÈ‰¿Ïƒ ÌÈƒt «Ï¿‡«

.ÌÈƒÏ»L »e ̄ÈÂƒ Ô…Âi ̂ƒ

People should greet each other as follows: 

‰Ó»Ï≈L ¿ ‰Ï»‡À‚¿Ïƒ ‰Á»Ó¿N ƒÏ¿ ÌÈ„ƒÚ¬…ÂÓ
A joyous Holiday, to a complete redemption!

Copr. 2009, Rabbi Noah Gradofsky ב"ה
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